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A publication for those who have a genealogical interest 
in the Beresan District of Odessa, South Russia. 

Volume 5 Issue 1                                                       June 2000 

Beresan District Villages 
(Those in bold are first villages.) 

 
Alexanderfeld, Alexandrovka, 
Annenthal, Annovka, Antonowka, 
B a g d a n o v k a ,  B e n d e e r h o f , 
Biswanje, Christina, Christofovka, 
Domaneveka, Dvorjanka, Eigengut, 
F e l s e n b u r g ,  F r i e d e n s d o r f ,  
Friedrichstal, Gaaregai, Gotta, 
Gradenfeld, Grise, Guldendorf,  
Halbstadt, Heck, Hoffnungstal, 
H o f f n u n g ,  H o f f n u n g s b u r g ,  
Johannestal , Kantakusenka, 
Kapitanovka, Karlevka, Karlsruhe, 
Katharinental, Kavkas, Klein 
Karlsruhe, Klundovo, Kratovka, 
Landau, Lerisk, Lichtenfeld, Lubo-
Alexandrovka, Manov, Marienfeld, 
Ma r l anavka ,  M i chae l owka ,  
Munchen, Navaselevka, Neu 
Karlsruhe, Neu Lustdorf, Neu 
Munchen, Neu Rohrbach, Neu 
Speyer, Neu Worms, Neusatz, 
Novo-Amerika, Novonikolajevka, 
Olgino, Otschakov, Petrowka, 
Pokrovskaja, Rastadt, Rohrbach, 
Rosenthal, Savidovka, Schlosser, 
S c h m a t z ,  S c h o n f e l d , 
S e b a s t i a n s f e l d ,  S e l i n g e r a ,  
Skarupka, Sjepucha, Speir/
Speyer, Stadnaja-Bulka, Steinberg, 
S te ingut ,  S tu t tgar t ,  Su lz , 
Swenigorodka, Vossessensk, 
W a t e r l o o ,  W e i d e n b e r g , 
Wilhelmathal, Wolksov, Worms, 
Wowtsche. 
 
(this list is not all inclusive — if you 
have additions, please provide to 
the lead editor) 
 
Many of these identified chutors 
and villages need much research.  
If you have any background 
information on them, please share 
with us. 
 
                                 Thanks 
  

Beresan District 
Odessa Newsletter 

Through the German Colonies 
Of the Beresan District 

 
by Herman Bachmann 

Translated by Roland Wagner 
 
 

(Editor’s note: This is a continuation from the last six issues of the Beresan Dis-
trict Odessa Newsletter.  The June 1998 issue also contained the translator’s 
introductory comments.  In summary, Herman Bachmann was involved in a 
scholarly research project of folk song and dialect literature.  During the sum-
mer of 1927, he and Victor Schirmunski, a professor of German Language and 
Literature at the University of Leningrad toured the Beresan colonies, wander-
ing from village to village collecting songs and stories and recording them.  It is 
from these accounts that Bachmann wrote his book from which the following 
was taken.)  
 

Rohrbach  
 

It was Sunday.  The Rohrbachers had al-
ready eaten their lunch. None of the old people 
were in sight; they probably were taking their 
customary midday nap. Here and there before 
the courtyard gate there stood a girl, wearing a 
corset, looking around at what was going on in 
the street. A boy strolled along now and then.  
Otherwise there wasn’t anything special to 
note.  

 
We stayed with a teacher.  I went immedi-

ately to the community hall, where I hoped to make a good beginning. Quite a 
few boys were assembled there.  They passed their time by wandering from 
one room to another, leaving traces behind everywhere of their “mouth activ-
ity” [sunflower seed shells]. The community hall looked very uncomfortable 
since it was being remodeled. I looked for the leader in every room, but with-

(Continued on page 5) 

Congratulations to  
Cindy Goldsworthy, winner of 

the  BDO logo contest.    

Cemetery in Rohrback 
(Photo taken by William M. Wiest) 
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Notes from the Editor... 
 
Merv Rennich, who has been the Lead Editor since the first is-

sue (June 1996) of this newsletter, has decided it’s time to pass on 
the Lead Editor responsibility to someone new.   That someone is 
me—Gayla Gray.  Before I tell you a little about myself I want to 
thank Merv for his years of dedication and commitment to the BDO 
newsletter.  His contributions to the newsletter have been out-
standing.  Merv has agreed to be an Assistant Editor and I’m very 
thankful for that.  Merv and his wife are planning some long term 
'adventures' (like 6 months to a year or more) which is why he de-
cided to step down.  

 
Now to tell you a little about myself.  I am a member of the 

GRHS and my ancestors migrated to America from Russia and set-
tled in North and South Dakota.  I have been tracing my family his-
tory for the past year.  My research can be found on the pixel  
(surnames are Ohlhauser, Schlecht, Kiemele, Wohl, Tschetter, and 
Gross). Pictures of my great grandparents on my father’s side of the 
family are below.  

 
I live in North Bend, Washington and am a Marketing Commu-

nications Manager for a telecommunications software company in 
Redmond. My hobbies are genealogy, gardening, reading, photogra-
phy and traveling.  

 
This newsletter is for everyone who has an interest in the Bere-

san District of Odessa, South Russia.  If you have pictures, articles, 
information, maps, etc. that you would like to share with the distri-
bution of this newsletter, please send them to me.  I can be reached 
at gaylagray@msn.com on-line or at 17024 427th Ave. SE, North 
Bend, WA 98045 via mail.   

 
Please accept my apology for the lateness of the newsletter this 

month.  I unfortunately caught a virus that wiped out my computer 
completely.   

 
I look forward to this new opportunity as your lead editor.  
 
Gayla Gray  
17024 427th Ave. SE  
North Bend, WA  98045 
425.888.5835 
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Newsletter Line-up 

 
Lead Editor          Gayla Gray 
Assistan Editor    Merv Rennich / R060 
Assistant Editor   Carol McCormack / M150 
Assistant Editor    Roland Wagner / W011 
Assistant Editor    Dale Lee Wahl / W078 
Subscriptions       Arletta Baskins / B115 
 
Archives: 
 
Maps                   Jeff Hatzenbeller 
 
Village Coordinators: 
 
Felsenburg          George Hoff / H072 
Guldendorf          Curt Renz / R022 
Johannestal         Carol Fuchs / F061 
Johannestal         Ray Heinle 
Landau                Diane Wandler / W090 
Landau                Zita Gieser 
Neu Lustdorf        Elsie Heuther / H008 
Neusatz               Ken Aisenbrey / A013 
Rastadt               Diane Wandler / W090 
Rastadt               Letty Schoch / S193 
Rohrbach            Arletta Baskins / B115 
Rohrbach            Rosemarie Dinkel / D022 
Rohrbach            Nancy Schroeder 
Rohrbach            Ed Schulz / S043 
Rohrbach            Lucy Simpson / S046 
Stuttgart              Ruth Iseminger 
Speier                  Albert Berger 
Speier                  Valerie Ingram / I009 
Sulz                    Albert Berger 
Sulz                    Valerie Ingram / I009 
Waterloo              Betty Rennich / R103 
Waterloo              Lucy Simpson / S046 
Weidenberg          Richard m Heli 
Worms                 Arletta Baskins / B115 
Worms                 Mary-Lynne Harding/H187 
Worms                 Nancy Schroeder 
Worms                 Ed Schulz / S043 
Worms                 Lucy Simpson / S046 
Worms                 Dale Lee Wahl / W078 
 
 
(The addresses for most of the Editors and 
most of the Village Coordinators can be 
found in the latest issue of the GRHS Der 
Stammbaum.)        
 
 

My great grandparents: 
Friedrich Ohlhauser and  
Elizabeth Schlect 
(Neu Freudental and Hoffnungstal 

My great grandparents: 
Frederick Wohl and  
Juliana Kiemele  
(Alexanderhilf and Neu Freudental) 
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Forty Three Families 
To South Russia 

in 1819 
From Poland 

 
Data from Fond 252 Inventory 1 File 159, dated 1819 

List of Colonists from Polen 

 

In 1998, the Bessarabian team while visiting with Mr 
Ingo Isert at the Heimatmuseum der Deutschen aus Bes-
sarabien in Stuttgart, obtained a copy of this file.  The copy 
was provided to Ms Laura Smith and Ms Elaine Morrison for 
work on the Russian handwriting.  We owe a great thanks 
to these three people for their help in our obtaining this copy 
of this data and the work that went into preparing if for 
sharing here in this newsletter.  Of course the timing of this 
information and with it being held with the Bessarabian 
Museum in Stuttgart, we felt sure that this data was proba-
bly more applicable to the Bessarabian people than anyone 
else – but once we have it processed, we can see that odds 
are most of these families will surely be traceable into our 
Odessa Districts, with good potential representation into our 
Beresan District.  We have added the remarks and the po-
tential German names in brackets in the following data. 

 

Forty Three families of German colonists arriving 
in the Kingdom of Poland in the course of the last 
few months and desiring to settle in South Russia. 

 

01  ......Pave l  Fe idenhe imer/Fe idenge imer 
(Veidenheimer), w/wife, and 1 son, and has 
a horse (3 souls) (note: See Paul Veidenheimer 
RL 61 - 1858 Census of Katharinental Odessa 
(also spelled – Veitenheimer)) 

02  ......Ludwig Spengler (Spengler), w/wife, and 6 
children, and has a pair of horses (8 souls) 
(note: See Gnadental Bessarabia and 
Grossliebental Odessa) 

03  ......Michael Gal/Hal (Gall), w/wife, and 7 chil-
dren, and has a pair of horses (9 souls)  

04  ......Johann Ditz/Diz (Dietz), w/wife, and 2 chil-
dren, and has a horse (4 souls)  

05  ......Christan Bauman (Baumann), w/wife, and 2 
children, and has a horse (4 souls) (note: see 
Katharinental Odessa ?) 

06  ......Philip Winkler/Vinkler (Winkler), w/wife, and 
3 children, and has a pair of horses (5 souls)  

07  ......Peter Gammel/Hammel (Hammel), w/wife, 
and 4 children, and has a horse (6 souls)  

08  ......Jakob Renig (Rennich), w/wife, and 6 chil-
dren, and has a pair of horses (8 souls) (note: 
see Waterloo Odessa?) 

09  ..... Heinrich Schteitel/Shteitel (Schöttle), w/
wife, and 3 children and a paid loborer, and 
has a horse (6 souls)  

10  ..... Franz Geffer/Heffer (Hoeffer), w/wife, and 5 
children, and has a horse (7 souls)  

11  ..... Georg Balzar Engelhard (Engelhardt), w/wife 
and mother-in-law, and 2 children, and has a 
horse (5 souls)  

12  ..... Georg Wons/Zons (Wenz), w/wife and sister, 
and no children, and has a horse (3 souls)  

13  ..... Jakob Schepfeld/Shepfel (Schöpfel), w/wife, 
and 2 children and two sisters, and has a 
pair of horses (6 souls)  

14  ..... Anton Mertz/Merz (Merz), w/wife, and 6 chil-
dren, and has a pair of horses (8 souls) (note: 
see Katharinental Odessa ?) 

15  ..... Georg Bender (Bender), w/wife, and 6 chil-
dren, and has a pair of horses (8 souls) (note: 
see page 221 of Stumpp book) 

16  ..... Georg Klein (Klein), w/wife, and 4 children, 
mother-in-lay and laborer, and has a pair of 
horses (8 souls) (note: See Georg Klein of 
Katharinental Odessa ?) 

17  ..... Heinrich Engelhard (Engelhardt), w/wife, 
and 7 children, and has a pair of horses (9 
souls)  

18  ..... Leonard Reiter (Reit(t)er), w/wife, and 3 chil-
dren, and (5 souls)  

19  ..... Ernest Schech/Shek (Scheck), w/wife, and 5 
children, and (7 souls) (note: see Waterloo 
Odessa?) 

20  ..... Johann Martin Algeier/Alheier (Algeier), w/
wife and sister, and, and has a horse (3 
souls) (note: see Gueldendorf Odessa?) 

21  ..... Christof Gerner/Herner (Hörner), w/wife, 
and 2 children, with sister and 4 neices, and 
has a horse (6 souls)  

22  ..... Eva Horch/Gorch (Horch), and 2 children (3 
souls) (note: sons were twins) 

23  ..... Philip Fer/Fehr (Fer/Fehr), w/wife, and 1 
son, and has a horse (3 souls) (note: See DAI 
film 634 frame 5434142/see Worms Odessa?) 

24  ..... Georg Wok/Vok/Zok (?), w/wife, and 1 son, 
and has a horse (3 souls)  

25  ..... Joahn Fritschle/(Fritschle), w/wife, and 7 
children, and has a pair of horses (9 souls) 
(note: see Waterloo Odessa?) 

26  ..... Andrei Eisringer/Eizringer (Eisinger), w/wife, 
and 6 children, and has a pair of horses (9 

(Continued on page 4) 
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souls) (note: Andreas Eisinger of Johanestal?) 

27  ......Martin Foll (Fo(e)ll), w/wife, and 5 children, 
and one laborer, and has a horse (8 souls)  

28  ......Philip Gerner/Herner (Hoerner), w/wife, and 
2 children, and a brother, and has a horse (5 
souls)  

29  ......Johann Mildenberger (Mildenberger), w/wife, 
and 4 children, and (5 souls)  

30 ....... Simon Meif (?), w/wife, and 2 children, and 
has a horse (4 souls)  

31  ......Franz Mildenberger (Mildenberger), w/wife, 
and 2 children, and (4 souls)  

32  ......Minei Ditz/Diz (Dietz), w/wife, and 4 chil-
dren, and has a horse (6 souls)  

33 ....... Philip Zauter (Sauter), w/wife, and 7 chil-
dren, and (9 souls) (note: see Waterloo 
Odessa?) 

34  ......Christian Breineiz (Brenneise), w/wife, and 5 
children, and a son-in-law (8 souls)  

35  ......Joseph Resle (Roesle), w/wife, and 5 chil-
dren, and has a horse (7 souls) (note: see 
Katharinental Odessa ?) 

36 ....... Leonard Tzeiler/Ziler (Seiler), w/wife, and 4 
children, and has a horse (6 souls)  

37  ......Christof Sheffer (Schaeffer), w/wife, and 5 
children, and has a horse (7 souls)  

38  ......Georg Fink/Finch (Fink), (1 soul)  

39  ......Georg Holtzenger/Holzenger (Holsinger), w/
wife, and (2 souls)  

40  ......Georg Betz/Bentz/Be(n)z (Betz), (1 soul) 
(note: see Waterloo Odessa?) 

41  ......Johan Benz/Bentz (Benz), (1 soul)  

42  ......Lorenz Gegner/Hegner (Gegner), w/wife, and 
3 children (5 souls)  

43  ......Georg Kolp (Kolp), w/wife, and 1 son (3 
souls) (note: Refer to DAI film 634 frame 
5434144) 

sum total of souls = 237 

 
(Information and signatures at the end of the document 

looks something similar to this as follows) 

Overseer's copy with confidential list: 

Notary authentication: __________   Advisor: Baikor 

Signed: Boris ________                    Secretary: Kestitu 

 

 

GRHS Convention 
July 13 - 16, 2000 

 
The 30th annual convention of the GRHS will be 
held July 13-16, 2000 in Bismarck, North Dakota.  
All activities will take place at the Raddison Inn 
and will include among other exciting things a 
Beresan District research and interest meeting on 
Thursday, July 13 at 7:00 p.m.  The meeting will 
be conducted by Dale Wahl.  If you are planning to 
attend the convention or are in the area, don’t miss 
this update on the current genealogy activities of 
the Beresan District.  For more information about 
the convention, contact the GRHS at 1008 East 
Central, Bismarck, ND 58501 tel. 702-223-6167 
or by e-mail at grhs@btigate.com. 

 

Genealogy Poetry  
 
DEAR ANCESTOR 
Your tombstone stands among the rest;  
Neglected and alone.  
The name and date are chiseled out  
On polished, marbled stone.  
It reaches out to all who care  
It is too late to mourn.  
You did not know that I exist  
You died and I was born.  
Yet each of us are cells of you  
In flesh, in blood, in bone.  
Our blood contracts and beats a pulse  
Entirely not our own.  
Dear Ancestor, the place you filled  
One hundred years ago  
Spreads out among the ones you left  
Who would have loved you so.  
I wonder if you lived and loved,  
I wonder if you knew  
That someday I would find this spot,  
And come to visit you.  
 
Author Unknown 
 

Quotation 
 

"There are two lasting gifts we can give our chil-
dren.  
           
One is roots, the other wings." 
                                               
Author Unknown  
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out success, and decided then to begin my work 
without getting prior permission.  My appearance 
with the violin caused everyone to take notice.  They 
expected a concert and I was surrounded on all 
sides.  I invited the boys into another room and ex-
plained to them what I wanted. However, my prepa-
rations made them suspicious and they sensed 
something wrong about it.  It took a huge amount of 
skillful cajoling, until finally one of the bravest boys 
sang a little song. But then in the middle of it, he 
suddenly broke off and left the room.  Futilely, I wait 
for his return.  

 
“He’s not coming back,” said the others, “he’s 

afraid” [“der kummt nimmi, der hot Angscht”].  
 
With great effort I received another song from one 

of the other boys. He performed it very timidly, and 
his whole body shook.  I tried to encourage him with 
all sort of jokes, and to set a cheerier mood. But this 
scarcely had any effect, and then the caretaker 
[“Aufraumer”] of the community hall yanked open 
the door and began to shoo all the young people out-
side.  I had to energetically intervene in order to pre-
vent this. But the appearance of the keeper had 
some good consequences because it aroused an atti-
tude among those present to stay in the room, to 
spite him.  That was a favorable circumstance for 
me, and I wanted to take advantage of it. It came 
down to focusing everyone’s interest on folk songs 
and dispelling their suspicions that something was 
wrong.  I then resorted to the tactic that I had used 
in Waterloo emphasizing my upbringing in Rohrbach 
and praising the singers of the neighboring colony.  

 
Knowing full well that most young people wanted 

to make a strong impression with their qualities 
(they place more emphasis on quantity rather than 
quality), I referred to the large number of songs that 
are sung in the other colonies.  

 
“The Rohrbachers probably don’t lag behind their 

neighbors,” I said and began to name the beginnings 
of the songs in order to establish how many the 
Rohrbachers could sing.  

 
A boy with a strikingly mischievous face, who 

had been listening to my words the whole time with 
a sly smile, scooted over on the bench closer to me 
and said that he was prepared to list off all the Rohr-
bach songs. I wrote them down.  He winked at the 
others and occasionally poked his neighbor with his 
elbow. He wanted to break the record for Rohrbach. 
He hoped to do this by naming the first verse of each 
song that he knew and that this would count as an 

entire song.  In order to prevent my work from being 
ruined, I had to play the dummy and write down 
what he dictated to me.  Since I was primarily con-
cerned with the melodies, I could easily select later 
what I needed and have it sung to me, without look-
ing like a trickster and making the deception too ob-
vious.  The boys were happy with their comrade’s 
idea and they eagerly helped him, with hearty laugh-
ter, to make the number of songs climb as high as 
possible.  Since I had manufactured the largest por-
tion of their song inventory, I stopped and arranged 
to have some sung. However, nothing much devel-
oped out of this because the singers got bored with 
the frequent repetition of the same verse.  The group 
turned more and more to each other, and gradually 

some began to disappear, 
forcing me to interrupt 
my work. 
 
      I went out onto the 
street.  A blustering 
windstorm was blowing, 
swirling the street dust 
everywhere. Many drivers 
were standing in front of 
the town hall. They were 
awaiting the surveyor 
[“Landmesser”], who was 
supposed to travel with 
them out into the fields 
in order to certify the 
newly divided pieces of 

land. However he hadn’t appeared. A murmuring of 
dissatisfaction went through the crowd, the bad-
mouthing was already turning into loud complaints 
and decisions to depart.  I discovered some of my 
relatives among those present, to whom I complained 
about my bad luck.  One of them promised to have a 
good chorus assemble in his house that evening.  
 

But the evening passed with only moderate suc-
cess.  A sufficient number of singers and listeners 
appeared, but first some overbearing stubbornness 
had to intrude into the affair.  It looked like it was 
going to ruin everything: we couldn’t convince the 
boys to sing neither in the chorus nor individually 
into the gramophone.  We were about to break up 
when finally the first song came out in timid tones.  
It got stronger, and by the last verse it was com-
pleted in the normal style of Rohrbach singing. The 
difficult beginning was overcome.  
 

I wouldn’t want to decide if the singing of the 
Rohrbachers should be labeled as beautiful or ugly, 
but I must say one thing with certainty: their singing 

(Continued on page 6) 

Marker with schematic 
wheat plant and Red Star 
on highway to Rohrbach.  
 
(Photo taken by William M. Wiest) 
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is unique.  Regardless of the contents of the song, no 
matter if it is lively or sad, the melody is always car-
ried out in such a way that you have the feeling that 
now, just now, it is about to fall apart. The words are 
so embellished and over-decorated with tones before 
and after, that you can’t understand them most of 
the time. Our background singers shouted so force-
fully that the blood rushed into their faces and their 
eyes almost popped out of their sockets from the ef-
fort.  The solitary lead singer, who had the task of 
shouting out over the other six voices, looked like a 
martyr in his death throes. After three songs he 
could only wheeze and soon declared that he was 
weary.  
 

Worms  
 

We drove to our last point in the Beresan district. 
While underway, I shook the last remaining tones 
out of my ears and prepared them for receiving the 

softer melodies in Worms. I 
remembered from my youth 
that the Worms people were 
made out of a finer fabric 
than the Rohrbachers.That 
was the case.  
 
In Worms we encountered a 
similar situation as in Rohr-

bach on the previous day: here too a group of drivers 
were standing around in front of the town hall. The 
veterinary from the district office [“Rayonzentrum”] 
had promised the people that on that day he would 
inspect the horses. But they waited for him in vain: 
he didn’t show up.  
 

Our work in Worms was half eased by the fact 
that the teacher, with whom we stayed, had already 
collected the song texts.  So all we had to do was to 
record the most important melodies and record some 
on the gramophone.  This task wasn’t difficult be-
cause that evening three musically established sing-
ers showed up. In contrast to Rohrbach, the work 
here proceeded calmly and peacefully, without all 
sorts of  hindrances or noteworthy disturbances.  
 

Conclusion  
 

The next morning we were on the way to the 
train station, about 10 kilometers from Worms.  A 
pleasant Sunday feeling flowed over me.  We had vis-
ited the entire Beresan district, and I attempted to 
summarize the sights and experiences.  
 

The results of the journey were better than ex-

pected: our collection contained 130 song melo-
dies. A person could probably double that number 
by staying there longer in better circumstances. My 
assumption that folk singing in the colonies had 
been reduced to silence through the war and revo-
lutionary times proved to be false.  The colonists 
sings once again; therefore the conducive atmos-
phere must exist.  Since this chiefly depends on 
the health of body and spirit, one concludes that 
both are in good shape.  The reality completely 
confirms this: the colonist is growing economically 
and culturally. The machinery is whirring on all 
sides, the hay piles are growing higher and wider, 
the houses are receiving new caps and dresses, the 
courtyard walls are getting a fresh coating.  Also, 
new construction is encountered everywhere.  The 
revolution removed many unbecoming qualities 
from the colonists and hammered in better ones; 
the hoarding nature [“Hamsternatur”] has disap-
peared but the industriousness of bees 
[“BienefleiB”] has remained. A new attitude toward 
the meaning of life is pervasive.  
 

The German farmer no longer views the goal of 
his efforts to be the endless accumulation of 
wealth; he doesn’t want to just earn, but also to 
enjoy, and he finds the work pleasant if it is inter-
spersed with healthy relaxation. The perpetual 
sounds of complaining and misery, from those with 
a full stomach sitting behind a full bowl, which 
previously was the style, seems to be alien to the 
younger generation.  Only among the old-timers 
does one still encounter, here and there, the la-
menting songs of Jeremiah, those who cannot ad-
just to the new living conditions and who still 
yearn for the old economic forms.  But these be-
long to a dying tribe.  The conservative aphorism: 
“as the elders sing, so chirp the youth,” doesn’t ap-
ply any longer to economic and cultural life.  A dif-
ferent one now applies: "as the young sing, so 
must the elders jump.” 
 

The youth no longer understand the sayings of 
the elders.  They don’t look behind them, but only 
forwards.  They are seeking and creating, negotiat-
ing, testing and building the fundamentals of a 
new life.  

 
They are giving a new meaning to the old folk 

song:  
 
“We will be happy, if it goes well for you and me,  
And our fresh, young life is joyous!” 
 
(Again, many thanks to Roland Wagner for 

providing this translation.) 

Worms Church Building 
(Photo taken by Gary Maier) 



Page 7 

Beresan District Odessa Newsletter - Volume 5 Issue 1: June 2000 

Sutton Nebraska 
And  

Beresan District Odessa Settlers 

Part IV 

 

(Editor’s note: Part 1 appeared in the February 1999 
issue, Part II in the June 1999 issue, and Part III in 
the February 2000 issue of this newsletter.) 

 

Story of Early Day Settlement By Germans in 
Sutton Retold; An Interesting Bit of History 

By Friedrich Mutschelknaus  

(1852-1929) 

 

The News is publishing the following article for its 
historical background regarding the early day Ger-
man settlement in Sutton.  The article is reprinted 
from a feature story published in the Sunday, Lincoln 
Journal and Star of Nov. 26, 1933.  To many of the 
older residents it might be “old news” but to many of 
the “newcomers” and younger generations, it dis-
cusses an interesting and enlightening facet of Sut-
ton’s early history.   

 
Sutton points to the sixtieth anniversary, this 

fall, of the landing of the first German colony.  A tre-
mendous factor – this somewhat dramatic entrance 
of German migration into the heart and life of the lit-
tle mid-west town in the early ‘70’s, the first organ-
ized migration of Germans to then young state.  

 
They had come in good season, these Germans, 

and they had come a long, long way from home. 
They had crossed an ocean, an ocean which required 
fifteen days to cross, and then half of a continent be-
side.  

 
This first group of Germans that came in 1873 

was composed of fifty-five families – headed by the 
three substantial, prominent and moneyed men: 
Henry Griess, Henry Hoffman and John Grosshans.  
They came from southern Russia, the two villages of 
Worms and Rohrbach, seventy miles from Odessa on 
the Black Sea.  

 
Years before they had migrated into southern 

Russia from Germany when Russia was open to Ger-
mans for homesteads. They want to escape the Ger-
man military service and wanted their children to es-
cape it, so they drifted into Russia for self-
preservation.  

 

(As we all know the reasons these people left 
Germany cannot be simplified to some single factor 
such as military service. The author of this article 
also has Catherine still alive when these people ar-
rived in South Russia . . . for that reason, this part 
of the article will not be repeated here – we do not 
want to perpetuate erroneous information such as 
was scribed in 1933 in this article.  The remainder 
of the history appears sound so we will reflect the 
remaining portions of the article now.) 

 
  In later years, when Alexander II came to 

power, this prevailing sense of freedom was lifted. 
A law was passed, but it would take ten years be-
fore it went into effect. A law which would force the 
people of Russia into similar automatic military 
service the same in Germany – every second son 
drafted for war; but this law was not to go into ef-
fect until 1874, ten years in which to migrate to 
other lands, if they wished to escape the Russian 
military service. Very accommodating of the Rus-
sian government to provide this loophole for the 
fellow who did not care to fight.  

 
So the Griesses and the Grosshanses and the 

Hoffmans, along with the Roemmichs and Back-
mans and others, all in one big family, down in the 
little villages of Worms and Rohrbach, in southern 
Russia, decided to make the supreme upheaval, 
the tremendous sacrifice of tearing themselves 
away from their land, their homes, their posses-
sions and all in one accord turn their faces west-
ward, toward America, the land of hope, the land of 
peace, where there existed no cruel military ser-
vices that would enforce young men to take up 
arms.  

 
This migration was no light thing.  Some of the 

colony had wealthy estates; hundreds of acres. 
Henry Griess had an estate extending over nine 
miles, with a staff of servants.  

 
His brother, Michael, who was one of the colo-

nists, lived in the village and did farming on a 
smaller scale. It was the Germans who had 
branched out to the big estates, who made the 
money.  

 
Southern Russia held the celebrated black earth 

that was the richest wheat land in the world. The 
long winters and the short hot summers caused 
the grain to ripen rapidly. Labor was extremely 
cheap, a mere pittance – thus the man who farmed 
on a big scale made the money.  

 
(Continued on page 8) 



Page 8 

Beresan District Odessa Newsletter - Volume 5 Issue 1: June 2000 

(Continued from page 7) 

The Grosshanses and the Hoffmans also had 
money, as the others had in lesser degree. Henry 
Griess, a man in his forties, alone brought to this 
country 100,000 rubles, the value of a ruble being 
52 cents.  

 
In preparing for this long journey, the men of 

this colony had leather belts made, worn next to the 
body, in which they carried their paper money when 
they started for America. Not one in the party had 
ever before faced the unknown perils of the sea. They 
all came second class and regretted even after that 
they didn’t come first.  

 
A matter of twenty dollars lifted a man into a 

cabin passenger or condemned him to steerage.  
 
The German migration that came to our shores 

in 1873 and the years that followed came pressed 
neither by hunger nor by his conscience, but most 
often to escape irksome military service. Let no one 
believe that landing on shore of “The Land of the 
Free and the Home of the Brave” is a pleasant ex-
perience for the immigrant. Even 60 years ago it was 
no light thing, surrounded by the grim machinery of 
the law which sifts, picks and chooses; admitting the 
fit and excluding the weak and helpless.  

 
But the Griess-Grosshans-Hoffman group were a 

sturdy bunch. They were all found “fit” and after the 
somewhat bewildering moment of changing their 
Russian ruble bank notes into U.S. currency, which 
they did in New York City – the little band of Ger-
mans turned their faces toward the middlewest.  

 
The first stop was in Burlington Iowa, where 

three weeks were spent inspecting Iowa farmland. 
Dissatisfied with conditions there, they came on to 
Lincoln – there the women and children were housed 
in the Burlington Immigration house, while the men 
drifted up north. They reached Yankton, S.D., but it 
wasn’t so much the question of the South Dakota 
farmland, as the condition of the drinking water that 
held the attention of the sturdy bunch.  

 
Henry Griess, the leader and always the spokes-

man, declared that if he failed to find decent drink-
ing water he would go back to the old country.  

 
In getting back to Lincoln to join the women and 

children, they came around by Hastings and 
through Sutton and here at last they found their 
“mecca,” after their long long journey, they had 
“landed” at last.  Here they bought out established 
homes. Land cost them from four to seven dollars 

per acre. They bought, in the aggregate, 16,120 
acres of land, making $112,840 that was paid the 
Burlington and Missouri Railroad Company, and to 
the homesteaders. Their property in Sutton cost 
them $18,000; their combined wealth in this coun-
try in 1882 was $500,000.  

 
Here civilization and family life started for the 

Griess-Grosshans and Hoffmans colony in the heart 
of the great America. They had arrived early on the 
scene – these Germans – and it had been somewhat 
of a struggle to get here.  

 
Naturally they felt it their divine right to mold 

and shape the little town – in fact take possession 
which they did after the good, old German custom. 
They organized a German church, First Reform, 
they engaged a German schoolmaster for their chil-
dren, and every little business shack along the 
street boasted a German clerk. A nice little German 
village was being made out of Sutton Nebraska. 
From Henry and Michael Griess and the Griess’s 
that followed in the next two years, sprang a gigan-
tic family tree.  

 
In 1922 the Sutton telephone directory listed 57 

Griess families, all relatives and there were still 
many more families by the name of Griess who did 
not have telephones.  

 
Sutton at one time claimed a population of 

1,600. About 1,599 were relatives, for the Griess 
family had intermarried with other families, which 
had lived in Sutton for years and years.  

 
In 1900 there were 175 fathers and sons of the 

name of Griess, in 1922 they claim there were over 
a thousand.  

 
The Germans in the little Sutton community did 

much besides having a large share in making the 
soil tillable. The Germans in America have filled this 
country with good men and women. They were in-
dustrious, honest, frugal -–and God-fearing – noble 
qualities for American citizenship. 

 
Sixty years have passed since the landing of that 

first little group of Germans. Today there are only 
three left in Sutton who were members of that first 
migration. Mrs. Margaret Griess Nuss, the two 
Roemmich brothers, Leonard and William who were 
children when they came over in 1873. Mrs. Nuss 
recalls very vividly the trip across, the landing and 
the early days in Sutton.  

 
(Continued on page 9) 
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Margaret, the fair, blue eyed little 11 year old 
daughter of Michael Griess (the brother of Henry) 
was the youngest of six children when they arrived 
in this mid-west town, Michael bought four quar-
ters, eight miles north of Sutton, $8 per acres in 
cash.   

 
There little Margaret enrolled in the German 

school but one month out of each year, for three 
years, she was allowed to attend the American 
school, the little country school house, known as 
Farmers Valley school, the first school organized in 
Hamilton country.  Mrs. Nuss says that her A B C 
Latin in Russia enabled her to more quickly grasp 
the English words after she had heard a new word a 
few times, it became hers.  

 
 Keen to become part of the American child life 

around and quick to learn from the American text 
books that were placed in her small hands that piti-
fully short time – three months in all – Margaret 
Griess Nuss had in her the making of a splendid stu-
dent, and what is still better the desire to become an 
American.  She is purely self-made. She acquired an 
education in her own home and often against tre-
mendous odds. 

 
She married when she was seventeen, is the 

mother of ten splendid children, and the grand-
mother of 22.  Her husband, George Nuss, died three 
years ago. Mrs. Nuss is today a handsome woman of 
71 years, and is a glowing example of what one Ger-
man woman did toward self-improvement.  

 
The descendants of Henry and Michael Griess, 

and Johann Grosshans, are legion and are holding 
responsible places in the business activities of Sut-
ton. Today Henry F. Grosshans, William F. and Rich-
ard F., all brothers and highly respected and promi-
nent business men, can claim the distinction of hav-
ing the two early leaders John Grosshans and Henry 
Griess for grandfathers – while Charles H. Griess 
and his two brothers, Gus H. and Johan H., well 
known farmers north of Sutton are members of the 
Griess clan who also are grandsons of the two big 
leaders – John Grosshans and Henry Griess. There 
are no Hoffmans at present living in Sutton, but 
Jacob F. Hoffman, north of Sutton, is a grandson of 
the early day leader, old Henry Hoffman.  

 
The Grosshans brothers say that their father, 

Fred Grosshans, a young man of 26 when he arrived 
in that early colony, could not speak a word of Eng-
lish, nor did he ever attend an American school. Like 
Mrs. Georg Nuss, he, too, sought to educate himself, 

through contact with the English-speaking people, 
and he did a good job by himself – to the extent that 
he was one of the early county commissioners of 
Clay county. All honor is due to these men and 
women who struggled so bravely toward self-
improvement. 

 
The early Griess and Grosshans family struck a 

neat, little plan by which they could distinguish 
themselves in the eyes of the world. The Griess boys 
all had “H” for their second initial in their names, 
taken for their father’s name – Henry – while the 
Grosshans boasted an “F” as the second initial in 
every male Grosshans name, sons of Fred 
Grosshans. In lining up the Griesses and Grosshans 
one could easily distinguish the offspring of Henry 
and Fred.  

 
Other prominent citizens in Sutton can lay claim 

as grandson to but one of the early leaders, such as 
John C. Grosshans and W.F. Griess of the City State 
Bank.  

 
Six young professional men, all now practicing in 

Sutton, can trace their lineage back to the early Ger-
man migration. Dr. H.V. Nuss, Dr. Leo Grosshans, 
Dr. H.J. Ochsner, Dr. G.H. Weiland, who recently 
bought out Dr. Gus M. Griess, Dr. D.J. Pope and Ru-
dolph W. Nuss – lawyer, son of Mrs. Georg Nuss.  

 
The younger generation knows no fatherland but 

America, and yet after all, it matters less where one 
was born, than where one’s ideals had birth.  

 
“William Griess, of the firm of H. Griess & Son, 

dealers in grain and produce, was born in Russia 
October 26, 1852, and was reared on a farm. He 
emigrated to Nebraska with his father in June 1873, 
and located in School Creek Precinct, Clay county. 
His father purchased 1,689 acres and gave him 640 
of it, which he farmed for some five years. He came 
to Sutton to reside February 12, 1879, and joined 
his father, H. Griess, in his present business on Sep-
tember 1 of that year. The subject of our sketch was 
married in Russia March 25, 1873, to Katherina 
Ochsner, a native of that country. They have four 
children – William, Lydia, Margaretha and Mary A.  

 
“Henry Grosshans, of the firm of Johan 

Grosshans & CO., dealers in grain, was born in Rus-
sia March 13, 1858, immigrating to America in 1873 
with his father, Johan Grosshans. They located in 
Sutton Nebraska in August of that year. Mr. 
Grosshans, Sr., having purchased 800 acres of land 
in the neighborhood, Henry has since assisted him 

(Continued on page 10) 
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in conducting his farms. The father and son engaged 
in the grain business in the fall of 1876. Henry 
Grosshans is also engaged in the agricultural imple-
ment business at this place in company with his 
brother August. This business was established in the 
spring of 1881.” 

 
“One of the first concerns of the settlers in the 

Sutton area was the establishment of a German Re-
formed Church.  After the death of Pastor Johannes 
Bonekemper in 1857 in Germany, his widow (his 
third wife) moved to the Worms colony in Russia 
with her three children, Wilhelm, Johannes Jr. and 
Christine. There she became the second wife of the 
schoolmaster, Johann Grosshans. The son, Wilhelm 
Bonekemper, was twelve years old at this time. 
When he became nineteen, he entered the Mission 
School in Barmen, Germany, to become a missionary 
to China.  In 1872 and 1873, as his father had re-
tained his Prussian citizenship, he was required to 
serve in the Prussian Army.”  

 
“On the way to America, during a layover in the 

harbor at Bremen Germany, the emigrating colonists 
sent Johann Grosshans, the stepfather, and 
Heinrich Hofmann, to the Mission School at Barmen, 
Germany, with a special request that student, 
Wilhelm Bonekemper, the son of the man who had 
been their pastor for 24 years on the steppes of 
South Russia, follow this group of Germans to Amer-
ica. The school agreed on condition that the cost of 
his travel be furnished. This was agreeable and 
Wilhelm Bonekemper came to the United States in 
the fall of 1876.” 

 
“Wilhelm Bonekemper, arriving in the fall of 

1876, immediately began to preach among them and 
took over the shepherding of this flock of German 
Russian Settlers.” 

 
“On February 11, 1877, Wilhelm Bonekemper 

was ordained in Sutton by the Reformed ministers 
Friedrich and Karl Haelhorst. A week later on Febru-
ary 18, 1877, with 26 families, he organized the Em-
manuel Reformed Church in Sutton at the home of 
Christian Grosshans. The head of family were the 
following: Johannes Bachmann, Philip Eberhardt, 
George Fueher, Peter Gemar, Jacob Griess, Johann 
Griess Sr., Johann Grosshans, Peter Huber, Philip 
Lenz, Michael Nickolaus, George Nuss 
(schoolteacher), Friedrich Nuss, Christian Nuss Sr., 
Jacob Ochsner, Michael Rauscher, Jacob Roemmich 
Sr., Jacob Roemmich Jr., George Serr, Heinrich Serr, 
Peter Trautmann, Michael Wieland and somewhat 
later, Friedrich Grosshans. In 1896, at the time of its 
peak period, the Emmanuel Church counted 180 

families with 530 confirmed members.” 
 

Using the Internet for  
Genealogy Research  

 
For those of you with computers, the Internet can 
be a wonderful and quick resource for finding in-
formation on your ancestors and the villages that 
they came from.  Below is a list of web sites that 
might provide you just the information that you 
are looking for.  Always verify the source of the in-
formation to ensure it is accurate.  I hope the list 
below will be of some help.   
 
Besesan District Web Site - http://beresan.com/ 
American Historical Society of Germans from Rus-
sia - http://www.ahsgr.org/ 
The Digital Library - http://pixel.cs.vt.edu/library/
content.html 
 
Germans from Russia list from Cyndi’s Web Site: 
 
General Resource Sites - http://www.cyndislist.com/
germruss.htm#General 
 
History and culture - http://www.cyndislist.com/
germruss.htm#History 
 
Mailing lists, newsgroups & chat - http://www.
cyndislist.com/germruss.htm#Mailing 
 
Maps, gazetteers and geographical information - 
http://www.cyndislist.com/germruss.htm#Maps 
 
People and families - http://www.cyndislist.com/
germruss.htm#People 
 
Publications - http://www.cyndislist.com/germruss.
htm#Pubs 
 
Records: Census, land, obituaries, personal, taxes, 
vital - http://www.cyndislist.com/germruss.
htm#Records 
 
Societies and groups: http://www.cyndislist.com/
germruss.htm#Societies 
 
Villages and colonies - http://www.cyndislist.com/
germruss.htm#Villages 
 
General Geneology Web sites:   
http://www.genealogy.com/genealogy/index.html 
http://www.familytreemaker.com/ 
http://gs01.genserv.com/ 
http://www.rootsweb.com/ 
http://www.surnameweb.org/ 
http://www.mytrees.com/index.html 
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Bonekamper Files 
Fond 2, Inv 2, File 914 

(Title page) 
No. 87                              File No. 31                            Right No. 

914 
 

From: 18 November 1865 
 

FILE/CASE 
 
Concerning the proposal of the Novorussia General Governor to 
deliver to him information about the American citizen Karl 
Bomekamper. 
 

On           Office/table 
Ended 

on 5 pages 
Office of the  Odessa Civil Chief 

 
(Page 2) Bonekamper files 

 
508 
   Administration 
           of  
     Novorussia 
          and 
     Bessarabia 
General Governor 
 
Special Department 
     Office --- 
 
18 November 1865 
       1-666 
      Odessa 
 
In Secret 
20 November No. 724 
 
No. 725-------- 
 

Secret 
Chief(master gentleman) of 

Odessa Citizenry 
 
American citizen, Karl Bonekamper living in Odessa on 
Deribasovskoy Street in the house of General Marina (Chesele) 
applied to the session of the Evangelical-Reformed Lutheran Con-
sistory to be considered for the vacancy of the Rohrbach Reformed 
parish, Cherson District and to be given the holy orders of clergy-
man. According to the demand of the General Minister of Internal 
Affairs, I ask your Excellency to gather information regarding 
Bonekamper's moral attitude and inform me with your conclusion 
whether he is honorable regarding political concerns. 

 
General Governor 
General Adjutant (Signature) 
 
Secretary Manager 
General Major (Signature) 
 
 
 

(Page 3) Bonekamper files 
566 
Administration 
  5th District 
  Corps ----- 
 
8 December 1865 

No. 303 
In Odessa 
 
In Secret 
 

Secret 
Chief of Odessa Citizenry 

 
Concerning the collected documentation according to your Excel-
lency's request regarding the behavior/attitudes 
to ------- -------- No. 724 observing American citizen, Karl Bone-
kamper, his travels --------. His initial education was at the Kiev 
gymnasium (secondary school). He was given a customs (?
immigration) permit in order to depart for America to study Theol-
ogy in order to obtain the title of pastor. 

(next line is "cut off.") 
--------- arrived in Odessa to obtain work corresponding to the 
rank/title of his calling. It is said that father/priest Probet Fletnit-
ser promised him a pastoral position. Karl Bonekamper is still a 
young man, loving science, very modest, and at the same time 
with a secretive character. Many local Germans knew and thought 
well of his deceased father. The sister of Karl Bonekamper lives 
permanently in the boarding house of Mrs. Lang, a classic lady 
and after -a-----. Her son is an attorney with ----- office in Mrs. 
Marini's house. 

 
District Chief 
General Lieutenant (signature) 
 
Secret (apparent signature) 
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102 
 
M.B.D. (Ministry of the Interior Department)  
Odessa 
 
Police Office 
 
14 March 1866 
 
No.73 
 
Odessa 
 

Secret 
 

Odessa State ----—--- 
 

Report 
According to your instructions of 26 November 1865, No. 725, I 
honestly report to your Excellency that according to the gathered 
information on American citizen Karl Bonekamper, it shows that 
he served as pastor in the colony of Rohrbach, Cherson Region. 
Apparent signature 
 
The information about Bonekamper was given by a headquarter's 
officer on 18 March, No. 199 to the General (?) Governor. 
 
 
(This file has been worked on by Mrs. Anneta Nies friend Vladimer, 
and by Mrs. Elaine Morrison.  It has been brought to the point 
where it is sharable here in the newsletter.  If somebody steps for-
ward who would like to take this document and further try to refine 
the reading of the information, they should contact Dale Lee Wahl.  
Let us give special thanks to both Vladimer and Elaine for their 
wonderful effort with this very historical document.) 
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Gayla Gray - Lead Editor 
17024 427th Ave SE 

North Bend, WA 98045 

Beresan District Odessa Newsletter 
 

This is the 1st issue for the fifth year of publication.  
The next issue is scheduled for October 2000. 

 
5th year dues can be submitted to receive all 5th year 

issues. 
 

Subscription rates are: 
USA: $3 per year*        Canada: $4 per year* 

Europe/Other         $6 per year* 
* - all in US funds please!  Send checks payable to: 

  
Arletta Baskins 

20919 Little Valley Road 
Polsbo  WA  98370 

 
This newsletter is being published for those who have 

an interest in the villages of the Beresan District Odessa 
South Russia.  The staff consists of Lead Editor Gayla 
Gray; Assistant Editors Merv Rennich, Carol McCormack, 
Roland Wagner, and Dale Lee Wahl; with subscriptions 
handled by Arletta Baskins. 

 
Many others contribute to each issue but there is 

always room for more participation.  If anyone wishes to 
get involved they are more than welcome and should 
contact Gayla Gray at the return address below or by e-
mail to: gaylagray@msn.com. 

 
All submitted material should include a statement that 

gives permission for use in the newsletter.  Pictures are 
welcome.  We have a scanner to digitize images and all 
output is done on a laser printer.  Material will be returned 
when requested and if possible return postage or an SASE 
is greatly appreciated. 

 
Every attempt is made to keep the copyright of the 

items carried in the newsletter as reuseable as possible.  
That means you have the freedom to use this data in your 
family work, unless we have noted otherwise.  However, 
before using any data please examine the cited sources 
carefully and make sure you don’t use anything in a 
manner that it was not intended to be used.  Using any of 
this data for anyone to gain a profit is not the intent of this 
newsletter and is prohibited. 

 
Subscription rates are set to recover material and 

mailing cost only.  All time and most other expenses are 
donated by the editors and those involved in producing 
each issue including the use of computer equipment, 
printers, and phone lines. 

 
Ideas for articles and improvements to the newsletter 

are most welcome.  Please address them to the Lead Editor.       
r 
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